
Глава 76. Сражение на море

После нападения пиратов на корабле ничего особенного не происходило. Он плавно
продолжал рассекать волны в спокойном океане.

[Я так понял, что ..... ты дворецкий принцессы Наминиссы, а Вазу – почти национальный герой,
ох ..... королевская семья - ведь это место, где полным-полно заговорщиков !! Конечно, это мне
не сильно нравиться. Я правильно решил однажды никогда не иметь дел с этим людьми]
(Грейв)

[Да, я еще ни разу не слышал, чтобы Грейв-сама оказывал поддержку какой-то конкретной
стране] (Фрейд)

[Еще бы!] (Грейв)

Фрейд и Грейв-сан хорошо поладили друг с другом. Но мне было интересно, можно ли было
Фрейду открыто говорить о внутренних делах страны.

[Если Вазу оказался достаточно сильным парнем, чтобы победить Флугеля, тогда почему он по-
прежнему остается бойцом F-ранга?] (Грейв)

[Ну ... как бы это сказать, у него еще не было времени повысить свой ранг или что-то в этом
роде?] (Фрейд)

[F-ранг побеждает S-ранг, что за чепуха !! Даже я не был уверен, что смог бы одолеть Флугеля,
если бы мне пришлось сразиться с ним. Он находился на первом месте среди людей с S-рангом,
имея в виду исключительно грубую силу] (Грейв)

[Ооу ~~] (Вазу)

Когда мы разговаривали об этой теме, стоя на краю палубы, на корабле началась небольшая
тряска, и стали доноситься странные звуки.

---------- * бум - бум * ----------

Пульсирующий звук, похожий на биение сердца, громко раздавался в моих ушах, и, кажется, я
был единственным, кто мог его услышать. Первое, что пришло мне в голову при этих звуках,
что это могло оказаться очень большим скоплением монстров ...

Хоть мне и казалось, что это невозможно, я все-таки наклонился над бортом корабля, чтобы
обшарить взглядом окружающий нас океан. Фрейд и Грейв-сан удивленно посмотрели на меня,
и через мгновение корабль сильно дернулся. Эти двое мгновенно опустили свои лицо за край
корабля, приняв в такое положение, чтобы им можно было беспрепятственно блевать. Эти
парни действительно были бесполезны здесь.

Должна была быть причина, по которой корабль так колебался. Когда я опустил глаза вниз, то
увидел там огромное количество рыб, которых было достаточно, чтобы покрыть весь океан,
целеустремленно плывущих в таком направлении, как если бы они убегали от чего-то .....

В тот момент, когда я посмотрел в противоположном направлении на океан, то увидел , как за
ними гналось большое количество монстров, которых можно было разглядеть даже отсюда.
Независимо от того, хотели ли они напасть на корабль или нет, они, похоже, активно охотились
рыбу, которая не могла убежать от них.



Я подумал, что корабль мог бы безопасно избежать из этой области, продолжая идти своим
ходом, но смотреть рыбу, которую забивали, было неприятно. Фрейд заговорил со мной,
взглянув на своим бледным лицом, когда я поморщился.

[Вазу-сама, не сдерживай себя ...

* Бууооээ *] (Фрейд)

[Да ... поступай, как считаешь нужным] (Грейв)

Я перестал тереть их спину и, поставив ногу на край бортика, спрыгнул в океан. И побежал в
том направлении, где виднелись монстры, стараясь особо не наступить на рыбу.

[Чертовы монстры, лезут один за другим, как же они меня достали !!] (Вазу)

Используя свою скорость, я ударил по поверхности моря.

* Бааам !!! *

По морю поднялись огромные волны, во много раз превышающие обычные, и монстров
подбросило в воздух. Я бил по поверхности воды и заставлял монстров снова и снова взлетать в
воздух.

Одним за другим монстров, беспомощно махавших ногами и кулаками, подбрасывало наверх
из-за волны, но остальных чудовищ, остававшихся в воде, было несравненно больше.

Я прищелкнул языком. Когда я попытался снова ударить по воде, чтобы замедлить свое
падение, я заметил летящий в мою сторону гарпун. Изменил свое положение воздухе, я легко
раздавил его.

Взглянул на другой приближающийся гарпун, я заметил, что он был сделан из кости какого-то
животного. Когда я посмотрел в том направлении, откуда прилетел гарпун, то увидел там
множество монстров с подобным оружием.

Верхняя часть тела у них было человеческая, но сзади росли плавник и чешуя, а их нижняя
часть была похожа на рыбу или, скорее, полностью была рыбьей. И каждый из них вставал в
такую позицию, чтобы метнуть в меня свое гарпунное оружие.

И тут же все до единого монстры бросили в меня своим оружием.

Гарпунов оказалось достаточно, чтобы полностью закрыть мое поле зрения. Я сокрушил
первую партию копий, взмахнув своей рукой. Я развернул свое тело, все еще находясь в
полете, и раздавил своими ударами один гарпун за другим.

Как только я попытался принять такую позицию, чтобы оказаться над поверхностью моря, как
вдруг что-то остановило меня. Чудовище, вынырнувшее из-под толщи воды, как будто оно все
это время дожидалось там, укусило меня и потащило прямо в глубину.

* Будуумм *

[Ухх .....] (Вазу)

* буль-буль-буль *



Я, прикрыв рот одной рукой, ударил другой рукой монстра, удерживающего мое тело, и
отступил. Я хотел было вынырнуть на поверхность, но мой путь преградили еще большое
количество монстров.

(Черт, мое дыхание кончалось.....)

Внезапно стало прибывать еще больше чудовищ. Я пытался отбиваться от них, но я не мог под
водой хорошо двигаться. Моя одежда потяжелела из-за морской воды, из-за чего мое движения
стали еще медленнее.

Я попытался было атаковать их, но они двигались намного быстрее, чем я. Хотя я и прекратил
нападать на монстров, я продолжал бить по воде, продвигаясь на поверхность. Чудовище, снова
и снова нападало, пытаясь укусить меня, но мне удавалось противостоять ему и отбиваться, но
из-за их численного перевеса, я потерял им счет и стал еще глубже погружаться в толщу воды.

Мое сознание стремительно покидало меня.....

Но я упорно продолжал продвигаться вперед, стремясь снова оказаться над водой. Но я не мог
двигаться хорошо, потому что что-то сдерживало мою ногу. Я взглянул на свою ногу и увидел,
как толстое белое щупальце обвивалось вокруг моей ноги. Щупальце поднималось с самой
глубины моря. Когда я, извернувшись, попытался отодрать его от своей ноги, несколько других
белых щупалец окружили меня и обернулись вокруг моего тела.
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